
merte vállalni a próféta szerepét saját 
hazájában, remélve, hogy nem prófétá-
nak, inkább szövetségesnek tekintik 
mindazok, akikért szólt. Igazságérzetün-
ket elégíti ki őszinteségével, s egyben 
kiutat is mutat, amikor a kiszolgálta-
tottak egymásra találásában, szövetsé-
gükben rejlő erőt bemutatja. Pethes 
György rendezői munkájának legfőbb ér-
téke éppen az idáig vezető út, az eggyé 
forrott, többé félelmet nem ismerő cso-
port erejének plasztikus érzékeltetése. 
A nagy összecsapás megkomponálása — 
amikor a kis csoport tagjai még mindig 
reszketve, de már többé nem hátrálva 
veszik fel a küzdelmet — szuggesztív 
lényeglátásról tanúskodik; a darab egyik 
főértékét hozta maradéktalanul a fel-
színre. Színészmozgatása is ebben a je-
lenetsorban leginkább magabiztos. 

Molnár Gábort Szilágyi Tibor alakí-
totta, elsősorban a figura intrikus voná-
sait hangsúlyozva. így azonban nehezen 
tudja elhitetni — miként a nézőtéren is 
derültséget váltott ki —, hogy személyé-
nek valaha varázsa volt, ami még An-
nát is megperzselte. Dévay Kamilla ott-
honosan mozog Anna szerepében. Állan-
dó analízisét adja férje viselkedésének, 
ugyanakkor önmaga belső vívódását is 
kivetíti. Feladata nem könnyű, hiszen 
amit Anna a regényben belső monoló-
gok formájában mond el, azt most ki-
zárólag gesztusokkal, mimikával kell ér-
zékeltetni. Forgács Tibor megpróbál fe-
lülkerekedni a járási felettes szerepének 
hiányosságain — sikerrel. Fekete Tibor 
igazgatóhelyettese tudatos színészi mun-
ka eredménye. Gondosan kerüli a har-
sány megoldásokat, még a nagy össze-
csapás során is visszafogott, ami csak 
dicséri alakítását. Néhány kitűnő epizód-
szereplőre kell felfigyelni. Elsősorban 
Jánoki Sándorra és Major Pálra. Az 
előbbitől a régi vágású, vidéki pedagó-
gus remek karakterfiguráját kapjuk. Pár 
mondatos epizódjából szerepet tudott 
csinálni. Major Pál maradéktalanul azo-
nosulni tudott Balogh tanárral, a kiszol-
gáltatott kisemberrel. Amikor a máso-
dik felvonásban izgalomtól remegve 
szemüvegét groteszk félszegséggel igaz-
gatva, magából kikelve harsogja az igaz-
gató bűneit — hogy utána szégyenkezve 
húzódjon vissza a háttérbe —, színészi 
remeklés. Méltó társa, darabbeli élettár-
sa Zsigrai Annamária. 

A díszleteket Borcsa István tervezte, 
naturalisztikus eszközökkel, jól tagolva 
a színpadot. 

VASS I. ZOLTÁN 

KÉT CSABAI ŐSBEMUTATÓ 

A R B U Z O V : 

A T I Z E N K E T T E D I K 
Ó R A 

Nem illett ugyan beszélni róla, de 
afféle hallgatólagosan köztudott besoro-
lás szerint — jó néhány évvel ezelőtt 
még — a Békés megyei Jókai Színház 
a színpadművészet perifériáját jelentet-
te. Hogy ma már egészen más a bé-
késcsabai színház művészi rangja, s te-
hetséges színésznek vagy rendezőnek 
nem jelent okvetlenül „büntetést" az it-
teni szerződés, azt — többek között — 
a Viharsarok színházi életének orszá-
gos visszhangja, sikeres tv-közvetítések 
és nem utolsósorban az itteni színházra 
épülő Gyulai Várjátékok egyre nagyobb 
figyelmet ébresztő produkciói jelzik. 

A megbecsülés fokozódásában a színhá-
zi vezetés (ha nem is teljesen követke-
zetes, mégis egy kitűzött cél felé sodró) 
koncepcióján, a társulat művészeinek 
képességein, összetételén, a nagy költ-
séggel korszerűvé alakított technikai fel-
tételeken kívül feltétlenül jelentős sze-
repe van a színház műsorpolitikájának 
is. Békéscsabán már-már hagyománnyá 
vált a „kipróbált" hatású kasszadara-
bok (esetleg a hivatalos helyeken szíve-
sen fogadott, „fémjelzett", ún. politikus 
művek) helyett az egészséges kísérlete-
zés új darabokkal, sőt új szereplőkkel. 
Esetleg műfajbeli újításokkal. 

Ennek a nemes célkitűzésnek a jegyé-
ben került az őszi műsortervbe Arbuzov 
A tizenkettedik óra című tragikomédi-
ájának ősbemutatója. Az előadásnak kü-
lön aktualitást adott, hogy a népszerű 
szovjet szerzőnek a kapitalizmus had-
állásainak végső felszámolását megele-
venítő művét éppen a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom jubileumán mu-
tatták be. A darab 1928-ban játszódik 
Pavlovszkban — ez afféle pétervári Ró-
zsadomb —, Nyikolaj Dor, a cukorkagyá-
ros villájában. A szerzői utalás szerint 
június 13-án este 8 és éjjel 1 óra kö-
zött bonyolódik a cselekmény. Ezen a 
fenyegető feszültségektől terhes, borzon-
gató nyári éjjelen két megátalkodottan 
szemben álló osztály élethalálharca 
fordulóponthoz ér. A késő éjszakába 
nyúló tanácskozáson dől el az államosí-
tások sorsa. Az, hogy tartani tudják-e 
pozícióikat, hatalmukat a régi rend szí-
vós-keményen kapaszkodó utolsó mohi-
kánjai vagy végképp megkondul felet-
tük a történelem lélekharangja. 

A Dor-villában lézengő vacsoravendé-
gek — a jómódú család tagjai és bará-
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tai — mindannyian rezonőrök, akiknek 
magatartásában, egyéni sorsában a zu-
hogva áradó világtörténelem ver vissz-
hangot. Majdnem valamennyien a teg-
nap ködlovagjai, egy önmagát túlélt 
rend haszonélvezői. A bontakozó új vi-
lágot Iván Ulibisev, Dor lányának fér-
je, a gazdag családba ártatlanul „be-
nősült" egyszerű származású egyete-
mista, fiatal mérnök barátja és Ka-
tyenka, egy kis cselédlány képvi-
selik. A ház vendégei az államosítást 
eldöntő tanácskozás eredményét és 
az emiatt későre húzódó vacsorát vár-
va jönnek-mennek, s közben kicserélik 
nézeteiket. A mind feszültebbé sűrűsödő 
várakozás végül lobogó gyertyák fényé-
től övezett kétségbeesett mulatozásba, 
afféle orosz úri muriba torkollik. Az ese-
mények a dráma végére sűrűsödnek sod-
ró lavinává. Arbuzov tragikomédiája — 
kétségtelenül — a csehovi „lírai víg-
játék" sajátos világában fogant, annak 
atmoszféráját tágítja tovább a gorkiji 
realizmus vívmányainak felhasználásá-
val. A színpadon árnyalt jellemű, hús-
vér embereket látunk, akik beszélgetnek, 
filozofálnak, s a látszólag könnyed cseve-
gés nyomán kivirágzik a színpadi csoda: 
egymásnak feszülő ellentétekkel telik 
meg a levegő. Mikor összeomlik a ke-
vély Dor-dinasztia, vagy eldördül a töl-
tött pisztoly, már úgy érezzük, ez ma-
gától értetődő, nem is történhetett volna 
másként. 

Gorkij egy helyütt ezt írja: „Az osz-
tályjelleget nem lehet kívülről az áb-
rázatára ragasztani az embernek.. . Nem 
valami szemölcsféle ez, hanem az ide-
gekben, az agyvelőben fészkelő biológiai 
tulajdonság." Nos, Arbuzov hősei a gor-
kiji intenciók szerint formáltattak. A da-
rab színrevitelének két nagy problémá-
jával kellett a rendezőnek, Miszlay Ist-
vánnak megküzdenie. Az egyik abból 
adódik, hogy a színpadon csupán két 
életszemlélet, két társadalmi rend lehe-
tőségei, erkölcsei között feszül a konflik-
tus. Az erők valóságos összecsapása a 
háttér körfüggönyén túl zajlik, külső kö-
rülmények a meghatározóak, s ebbe a 
szereplőknek se pro, se kontra nincs 
beleszólásuk. A másik, hogy a haladó 
világ figurái íróilag kidolgozottabbak, 
árnyaltabbak, mint a pirkadat hősei, 
akik egyébként nem is különleges ka-
rakterű, vagy kiemelkedő képességekkel 
megáldott emberek. Sőt: ellenfeleik egy-
ben-másban határozottan fölébük is ke-
rekednek, csak éppen — a történelmi 
igazság van megmásíthatatlanul ezen az 
oldalon. 

Hogy a tragikomédia egyensúlya hely-
reálljon, s a nézők rokonszenve véletle-
nül se fordulhasson bizonytalan irányba, 

abban Miszlay István értő gonddal ki-
dolgozott jelenetein kívül nagy része 
van számos kitűnő színészi alakításnak. 
A rendező tudatosan épít az orosz drá-
mai hagyománynak a mondanivalót szol-
gáló szimbolikus elemeire. Nemcsak a 
színészek, de a színpadi kellékek, sőt a 
függöny mögül behallatszó hangok, zö-
rejek is „játszanak". Nemcsak hatásos, 
de jelképi ereje is van az elektromos 
üzemzavar okozta sötétségnek, a tizen-
kettedik óra agóniájában. Nagyszerű öt-
let a zárójelenet haláltáncában a földre 
helyezett gyertyák sora, mely egy sírba 
süllyedő világrend temetésének kelléke. 
A függöny lehullása előtt besüvítő vo-
natfütty pedig már az ú j világ induló 
üzenete. 

A rendezés elképzeléseit szolgálták Su-
ki Antal díszletei, amelyek kulturált 
eszközökkel teremtették meg az orosz 
nagypolgárság otthonának légkörét; Fe-
kete Mária szép ruhái is ezt szolgálták. 
A darab egyik legérdekesebb, leggazda-
gabb színekkel mintázott figurája Ka-
ratnyikov, a költő. A nagy kultúrájú, va-
laha elhivatott, de ma már művészetét 
és önmagát megtagadó poéta a cinikus 
alkoholista álcája mögött egy önmagát 
túlélt osztály torzképét villantja fel. Szo-
boszlai Sándor alakításában a remény-
telen züllöttség és a menekülni vágyás 
erőtlen nosztalgiája egyformán érvénye-
sül. Nyikoláj Dor, a gazdag cukorka-
gyáros szerepében F. Nagy Imre árnya-
latokban gazdag, érett alakítást nyújt. 
A darab talán legnehezebb szerepét ol-
dotta meg tehetségesen a fiatal Schwetz 
András. A jószándékú, de kissé gyerme-
teg hittel szerelmes Iván Ulibisevre az 
a nehéz feladat vár, hogy elég szűk-
markúan kapott emberi tulajdonságai 
ellenére a letűnő világ képviselőivel 
szemben pozitív ellensúly legyen, és el-
nyerje a nézők együttérzését. Az egy-
szerű lélek belső tisztaságának megejtő 
varázsa árad a Szabó Éva formálta kis 
cseléd, Katyenka alakjából. 

Dor lányát, az érzelmi szélsőségek kö-
zött könyörtelenül elvesző szépasszonyt 
Tóth Gabriella mintázta meg. Feljegyez-
tük még Szentirmay Éva, Körösztös Ist-
ván, Cseresnyés Rózsa és Fákozdy Já-
nos nevét. 

Arbuzov eddigi magyarországi bemu-
tatóit méltóan szolgálta Németh László 
költői ihletésű fordítása. Sajnos A ti-
zenkettedik óra nyelvezete (Szekeres Jó-
zsef átültetése) se nem költői, se nem 
ihletett, nem nyújt többet egy sebtében 
készült nyersfordításnál... 
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